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A leur depart, ils emporteront les 
effets, objets personnels, valeurs et in­
struments qui leur appartiennent en 
propre.

A r t i c l e  31
Le choix du personnel dont le renvoi 

A la Partie au conflit est prövu aux 
termes de Particle 30 s’operera A l'ex- 
clusion de toute consideration de race, 
de religion ou d’opinion politique, de 
preference selon l'ordre chronologique 
de leur capture et leur etat de sante.

Des le debut des hostilites, les Par­
ties au conflit pourront fixer par 
accords speciaux le pourcentage du 
personnel A retenir en fonction du 
nombre des prisonniers ainsi que sa 
repartition dans les camps.

A r t i c l e  32
Les personnes designees dans Particle 

27, qui seront tombees au pouvoir de 
la partie adverse, ne pourront etre re­
tenues.

Sauf accord contraire, elles seront 
autorisees A regagner leur pays ou ä 
dAfaut le territoire de la Partie au 
conflit au service de laquelle elles se 
trouvaient placees, des qu'une voie 
sera ouverte pour leur retour et que les 
exigences militaires le permettront.

En attendant leur renvoi, elles con- 
tinueront A remplir leurs fonctions sous 
la direction de la partie adverse,- elles 
seront de preference affectees aux 
soins des blesses et malades de la 
Partie au conflit au service de laquelle 
elles se trouvaient placees.

A leur depart, elles emporteront les 
effets, objets personnels et valeurs, les 
instruments, les armes et si possible les 
moyens de transport qui leur appar­
tiennent.

Les Parties au conflit assureront A ce 
personnel, pendant qu'il sera en leur 
pouvoir, le meme entretien, le meme 
logement, les memes allocations et 
la meme solde qu’au personnel 
correspondent de leur armee. La 
nourriture sera en tout cas süffi­
sante en quantite, qualite et variete 
pour assurer aux interesses un equi- 
libre normal de sante.

CHAPITRE V

Des bätiments et du matdriel

A r t i c l e  33
Le materiel des formations sanitaires 

mobiles des forces armees qui seront 
tombees au pouvoir de la partie ad­
verse, demeurera affecte aux blesses 
et malades.

Les bätiments, le materiel et les 
depots des etablissements sanitaires 
fixes des forces armees demeureront 
soumis au droit de la guerre, mais ne 
pourront etre detournes de leur emploi 
tant qu'ils seront necessaires aux 
blesses et aux malades. Toutefois, les

On their departure, they shall take 
with them the effects, personal belong­
ings, valuables and instruments be­
longing to them.

A r t i c l e  31
The selection of personnel for return 

under Article 30 shall be made irre­
spective of any consideration of race, 
religion or political opinion, but pref­
erably according to the chronological 
order of their capture and their state 
of health.

As from the outbreak of hostilities, 
Parties to the conflict may determine 
by special agreement the percentage 
of personnel to be retained, in pro­
portion to the number of prisoners 
and the distribution of the said per­
sonnel in the camps.

A r t i c l e  32
Persons designated in Article 27 who 

have fallen into the hands of the ad­
verse Party may not be detained.

Unless otherwise agreed, they shall 
have permission to return to their 
country, or if this is not possible, to 
the territory of the Party to the con­
flict in whose service they were, as 
soon as a route for their return is open 
and military considerations permit.

Pending their release, they shall con­
tinue their work under the direction 
of the adverse Party; they shall pref­
erably be engaged in the care of the 
wounded and sick of the Party to the 
conflict in whose service they were.

On their departure, they shall take 
with them their effects, personal ar­
ticles and valuables and the instru­
ments, arms and if possible the means 
of transport belonging to them.

The Parties to the conflict shall se­
cure to this personnel, while in their 
power, the same food, lodging, al­
lowances and pay as are granted to 
the corresponding personnel of their 
armed forces. The food shall in any 
case be sufficient as regards quantity, 
quality and variety to keep the said 
personnel in a normal state of health.

CHAPTER V

Buildings and Material

A r t i c l e  33
The material of mobile medical units 

of the armed forces which fall into 
the hands of the enemy, shall be re­
served for the care of wounded and 
sick.

The buildings, material and stores 
of fixed medical establishments of the 
armed forces shall remain subject to 
the laws of war, but may not be di­
verted from their purpose as long as 
they are required for the care of 
wounded and sick. Nevertheless, the

Bei ihrer Rückkehr können sie die 
ihnen gehörenden Sachen, persönlichen 
Gegenstände, Wertsachen und Instru­
mente mitnehmen.

A r t i k e l  31
Die Auswahl der Personen, deren 

Rücksendung an die am Konflikt betei­
ligte Partei durch Artikel 30 vorge­
sehen ist, wird ohne jeden Unterschied 
in bezug auf Rasse, Religion oder poli­
tische Anschauung, vorzugsweise nach 
der zeitlichen Reihenfolge ihrer Ge­
fangennahme und nach ihrem Gesund­
heitszustand getroffen.

Vom Beginn der Feindseligkeiten 
an können die am Konflikt beteiligten 
Parteien durch Sondervereinbarungen 
den prozentualen Anteil des im Ver­
hältnis zur Gefangenenzahl zurückzu­
haltenden Personals und dessen Ver­
teilung auf die einzelnen Lager fest­
setzen..

A r t i k e l  32
Fallen die im Artikel 27 bezeich- 

neten Personen der Gegenpartei in die 
Hände, so dürfen sie nicht zurückge­
halten werden.

Außer im Falle gegenteiliger Ver­
einbarungen werden sie ermächtigt, 
sobald ein Weg für ihre Rückkehr offen 
ist und die militärischen Erfordernisse 
es gestatten, in ihr Land oder, wenn 
dies nicht möglich ist, in das Gebiet 
der am Konflikt beteiligten Partei zu­
rückzukehren, in deren Dienst sie stan­
den.

Bis zu ihrer Rückkehr setzen sie 
ihre Tätigkeit unter der Leitung der 
Gegenpartei fort; sie werden vorzugs­
weise für die Pflege der Verwundeten 
und Kranken der am Konflikt betei­
ligten Partei verwendet, in deren 
Dienst sie standen.

Bei ihrer Rückkehr können sie die 
ihnen gehörenden Sachen, persönlichen 
Gegenstände und Wertsachen, Instru­
mente, Waffen und, wenn möglich, 
auch Beförderungsmittel mitnehmen.

Die am Konflikt beteiligten Par­
teien gewährleisten diesem Personal, 
solange es sich in ihrer Hand befindet, 
die gleiche Verpflegung, die gleiche 
Unterkunft, die gleichen Bezüge und 
den gleichen Sold wie dem entspre­
chenden Personal ihrer Streitkräfte. 
Auf jeden Fall muß ihre Verpflegung 
nach Menge, Beschaffenheit und Ab­
wechslung ausreichend sein, um einen 
normalen Gesundheitszustand der Be­
treffenden sicherzustellen.

KAPITEL V

Gebäude und Material

A r t i k e l  33
Das Material der beweglichen Sani­

tätseinheiten der Streitkräfte, die der 
Gegenpartei in die Hände fallen, wird 
weiterhin zugunsten der Verwundeten 
und Kranken verwendet.

Die Gebäude, das Material und die 
Vorratslager der ortsfesten Sanitätsein­
richtungen der Streitkräfte bleiben dem 
Kriegsrecht unterworfen, dürfen aber 
ihrer Bestimmung nicht entzogen wer­
den, solange sie für Verwundete und 
Kranke erforderlich- sind. Die Befehls-


